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A székesfejérvári 1879. évi országos kiállítás hivatalos lapja.

Énekek éneke.
Oh mily szépek vagytok ti honom 

leányai! szebbek, mint a virányos lomb, 
olyanok, mint a szőlőkben levő cziprusfák 
virágfürtjei.

Kedvesek vagytok ti, mint az esteli 
szellő tikkasztó nyári nap után, mint a 
hajnal gyöngyharmata a tikkadt virágnak.

A ti kebletek virágos halom. Ott te­
nyésznek az ártatlanság hófehér rózsái; 
a hűség örökzöldje; a szendeség illatos 
ibolyája; a vonzalom nefelejtse; az égő 
szerelem; a részvét gyöngyvirága.

Szinméz csepeg a ti ajkatokról, ha 
szerelmet vallottok; méz és téj van a ti 
nyelvetek alatt, ha mulattattok; zengzetes 
hárfa a ti szavatok, ha vigasztaltok; olvadó 
ének a ti hangotok, ha lelkesittetek.

Ragyogó szemetek tüzes nyilaival meg­
sebesítitek a szivet; de meggyógyítjátok 
azt kezetek lágy érintésivel s ajkatok méz­
édes csókjával.

Az élet fűszere vagytok ti: Ti adjátok 
a boldogságot, a megelégedést, a gyönyört, 
mely édes kéjben ringatja el a lelket.

Kertek kútja, élővizek forrása a ti 
kebletek, melyből a jótékonyság, a szere­
tet soha ki nem apad.

Oh szeretünk mi titeket a költők által 
megénekelt szerelem hevével; most pedig 
a hazafiul szeretet lángoló melegével, mert 
ti a kik sebesiteni tudtok, gyógyítani is 
tudtok.

A ti vonzalmatok jobb a bornál és a 
ti részvétetek minden fűszerek illatja fölött 
áll: azért meghajolunk előttetek, szemeink

felétek fordulnak, mint a virág kelyhe a 
nap felé és hálával áldozunk nektek.

Kimagaslótok az emberek közül, mint 
a Libánus czédrusai a többi fák közül, 
azért az elhagyatott, a szenvedő, a kesergő 
csak árnyatok hősében keres és talál eny­
hét és üdülést.

Mi volna az élet nélkülötök? Virágta- 
lan kert, illat nélküli virág, égbolt, mely­
nek nincs napja; örökös tél, melyben nem 
zöldülnek lombok, nem dalol madársereg; 
nyitott sir, melyben soha nem hangzik 
öröm.

És mik vagytok ti nekünk? A mi a vi- 
rágkehelynek az ég könyüje; a mi a dalos 
madárnak az árnyékos lomb; a mi mo­
solygó csecsemőnek az édesanyai emlő teje. 
Mi áldunk titeket, mert a boldogság for­
rása vagytok, mert a boldogitás a ti éltető 
elemetek és a részvevő szeretet egész va­
lótok.

Oh mik vagytok ti minekünk? Életnek 
vize, melylyel táplálkozunk. Kéjnek ten­
gere, melyben fördünk. Gyönyörnek for­
rása, melytől megittasodunk. Földi meny­
országunk, melyben megdicsőülünk.

Szép a rózsabimbó, midőn feselő le­
veleit a hajnal harmatának kitárja; de 
szebb a ti ajakatok, midőn szerelmestek 
láttára elmosolyodik. Bájoló a tenger tükre, 
midőn a susogó szellő apró redőkbe gyűri; 
de bájolóbb a ti kebletek, midőn azon az 
érzelem hullámai hintálódnak. Gazdag a 
tenger mélye, melyben drága gyöngyök 
teremnek; de gazdagabb a ti szivetek, mert 
abból a részvét gyöngyei soha ki nem 
fogynak. Elragadó az égboltja, midőn ezer­

nyi csillagaival felettünk elterül; de elra- 
gadóbb, midőn szemetek két csillaga raj­
tunk megnyugszik. Zengzetes az erdő, mi­
dőn zöld lombjai közt a madársereg reg­
geli imára kel; de zengzetesebb a ti ajkatok, 
midőn honi dalra zeudül. Boldogító a nyári 
est susogó szele, midőn arczunkat körül 
lengi; de boldogitóbb a ti ajkatok sutto­
gása, midőn azon az első szerelmi vallomás 
ellebben.

Csókotok a szeretet világának csepegő 
szinméze. Sóhajotok a szeretet világának 
üde szellője. Könyütök a szeretet világá­
nak gyöngyharmata; szemetek a szeretet 
világának ragyogó csillaga. Kebletek a 
szeretet világának értene.

Megláttunk titeket és lángra gyújtott 
a ti szépségtek; hallottuk játékotokat és 
édes kéjben olvadt fel szivünk, megzendült 
éneketek és szemeinkben köny fakadt az 
örömnek miatta

Mint a szerelmesek első csókja, oly 
édes volt nekünk ez az est; mint a jegye­
sek mézes hetei, oly élvezetes volt a ti 
játékotok, mint hosszú szárazság után or­
szágos eső, oly eredménydús volt a ti 
működésiek.

A világegyetemnek egy napja van, mely 
azt melegíti, tenyészti s élteti; a ti vilá­
gotoknak három napja van s e háromság 
körül gyülekeztetek mint csillagok és mind 
az esthajnal-csillag fényével ragyogtatok, 
mi pedig mint föld a nap körül forogtunk 
e gyönyörű világtest körül s igy képeztük 
azon estén a társadalom világát, melynek 
istene a felebaráti szeretet volt.

Szivünknek egy dobbanása, ajkunknak

egyetlen óhaja, imánk összefoglalatja egyet­
len szó „Éljetek!“

A hangverseny után irta 
__  _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ Boross M.

HELYHATÓSÁGI.
Székesfej érvár szab. kir. város folyó évi 

október hó 14-én tartott rendes havi 
közgyűlése.

Elnök: Szögyeny László főispán; 
jegyző: Juraszek Férencz főjegyző.

_ t A közgyűlést főispán ur 9 órakor meg­
nyitja. Ezután a múlt közgyűlés jegyző­
könyve olvastatik fel és hitelesíttetik.

_ A jövő rendes havi közgyűlés határ­
napjául november hó 11-ik napja kitüzetik.

Interpellatio be nem adatván, a tárgy- 
sorozat alapján az ügyek elintézése meg­
kezdetett.

Felolvastatott a belügyminiszter leirata, 
melyben a fegyelmi utón befolyt s befo­
lyandó bírságpénzek kezelése tárgyában sza­
bályrendelet készítésére hívja fel a hatóságot. 
Ezen belügyminiszteri rendelet szabályren­
delet alkotása vegeit a szervező küldöttség­
nek kiadatott.

Belügyminiszter leirata felolvastatott, 
melyben felhívja a bizottságot, hogy köz­
vágóhíd ügyét mindaddig, mig ez ügyben 
ö nem határoz — függőben tartsa.

Ezután a városi kapitány választás kér­
dése került szőnyegre. Először felolvastatott 
a városi főispán átirata, melyben érte­
síti a városi hatóságot, hogy Szeidl 
Lajos megválasztott kapitánynak a hadse­
reg kötelékéből leendő hazabocsáttatása iránt 
a kellő lépéseket megtette a belügyminisz­
tériumnál, azonban a belügyminisztertől azon 
választ nyerte, hogy Szeidl Lajos haza nem 
bocsátható, sőt mint tényleges katona a ka­
pitányi állásra candidálható sem lett volna.

Felejtselek!...
(F......... r Lujza urhölgynek ajánlva.)

Felejtselek!... azt mondod drága lélek, — 
Felejtenélek, haj! de nem lehet;
Merengve nappal s éjjel álmadozván,
Elém fest óh! a játszi képzelet!...

... Ha feltekintek a csillagos égre:
Te jutsz eszembe drága életem!...
A holdvilágos égbolt csillagai közt—
Te vagy legszebb csillag énnekem!...

Ha múltom szép tündérálmin merengek,
S eszembe jutnak a boldog napok,
Sötét egén csapongó képzetemnek —
Két fényes csillag, szép szemed ragyog!

... Járok-kelek az árnyas zöld ligetben,
S nem andalítnak el madár dalok ;... 
Szemlélve a rét tarka, szép virágit:
Te jutsz eszembe, reád gondolok !...

... Ha templomba csal olykor az áhitat, 
Reád gondolok ott is kedvesem, —
A jámbor papnak kenetes szavára —
Sírok lánykám, sírok keservesen!...

Sírok, sírok, nem indította bár meg_
Szerelmes sziímet a jámbor beszéd,
A tudat bánt, hogy felettünk a jó pap — 
Nem terjesztheti áldásra kezét!...

... Tudom, tudom, hogy soh’se lész enyém te, 
S felednem téged ah! még sem lehet;... 
Merengve nappal s éjjel álmadozván,
Elém fest óh! a játszi képzelet!...

Ivor.

A gyalog sátán.
Irta: Marosi Kálmán.

(Vége.)

Körülbelül egy negyed óra múlva is­
mét visszatért az a szikrázó szemű barna 
lány; de már nem többé haragosan, hanem 
megszelídülve, mint egy galamb.

Olyan szép volt nézni azt a megszelí­
dült arczot.

Odalépett Juczi néni elé s olyan éde­
sen csevegte ki azt a néhány szót, hogy le­
gyenek kegyesek átsétálni a másik szobába 
az — ozsonnához.

Csak is a nők tudnak ilyen édesen cse­
vegni.

Mikor az öregek a másik szobába in­
dultak, Mari lágyan érintve Gyula karját, 
visszatartani igyekezett; s mikor az öregek 
nem néztek arra, kipirult arczczal lágyan 
susogva kérdezte:

— Ugy-e nem haragszik meg, hogy 
mérges voltam ?

Nem vettem észre — volt az ud­
varias felelet.

Bánta is ő.
Az ozsonnához leültek s Gyula helye 

nagyon természetesen Mari kisasszonyé 
mellett volt kijelölve. Ő ugyan akármiké­
pen szabadkozott is, hogy ozsonnázni soha 
nem szokott és ha ezt teszi, az étvágya 
három hétig tökéletesen oda lesz; — mind­
egy volt, ozsonnázni kellett, tömték mint 
a réczét.

Elsőben is odatettek elibe egy akkora

pohár kávét, hogy fele is elég lett volna 
három éhes diáknak.

Egyébiránt kimondhatatlanul rósz volt; 
nagyon megérzett rajta a czikória. Juczi 
néni is jónak látta az első kalánnál kije­
lenteni, hogy ő mostanában nem igen sze­
reti a kávét (holott pedig napjában ötször 
szokta elfogyasztani a maga porczióját: t. 
i. reggelire, délelőtt tiz órakor, ebéd után, 
délutáni négy órakor és vacsora előtt; — 
mindannyiszor egy-egy pohárral).

A kávé után kocsonya következett, vas­
tag zöld tányérokba feladva, a melyek na­
gyon természetesen ép azon módon mentek 
ki, a minő módon bejöttek.

Mellette öntött saláta volt, a melyre 
még Juczi néni is — felhasználva Mari 
kisasszony és kedves mamája egy pilla­
natra! távollétét — azt jegyezte meg, hogy 
kocsonya mellé salátát feladni soha, még a 
hetvenhetedik nagyanyja sem látott.

Hogy Juczi néni egyáltalában nem volt 
megelégedve a fogadtatással, azt abból is 
lehetett gyanítani, mert elkezdett példáz- 
gatolódni az otthoni sok dologról és hogy 
neki még naplement előtt okvetlenül oda­
haza kell lenni.

Gyulának pedig észrevétlenül azt súgta 
a fülébe, hogy azzal a kaczér lánynyal ne 
próbáljon közelebbi ismerétséget kötni, — 
mert ő azt hallotta, hogy ezelőtt harmad­
éve egy komédiással megszökött és hogy 
ngy fogták el a budapesti indóházban.

Az ozsonnának azonban még nem lévén 
vége: a fánk, almás-rétes, linzer-, mogyoró-, 
kenyér- és pörkölt-torta még ezután követ­

kezett, a melyekre Mari kisasszony ma­
mája — nem ugyan mintha dicsekedésből 
mondaná — de még is megemlíteni bátor­
kodott, hogy e sütemények mind az ő ked­
ves Mariskájának a készítményei; de a 
melyeken nyomtatott betűkkel volt felje­
gyezve, hogy e torták Wittmann czukrász- 
dájában készültek és a melyeket Gyula ba­
rátom az nap délelőtt csakugyan a most 
nevezett czukrászdában látott.

Kérdezősködésére a czukrász azt felelte, 
hogy azok egy falusi nemzetes asszonyság 
által vannak megrendelve.

A tortákon kívül voltak még más ap­
róbb sütemények is: csók, szív, csillag és 
különböző figurák; a melyekből Mari kis­
asszony midőn egy szívvel kínálta meg az 
én barátomat, — ez csupa véletlenségből 
egy pereczet talált kivenni.

Juczi nénje arczáu azonban észrevette, 
hogy a figyelmetlenség — megelégedésére 
szolgál neki.

A sok czukedli mellett volt még piskóta 
is, a melyet igazság szerint tokaiba kellett 
volna mártogatni, de az e helyett feladott 
neszmélyi is annyira állt a neszmélyitől, 
mint Makó Jeruzsálemtől.

Ozsonna után még egyszer át kellett 
sétálni a vizit-szobába — a kedves mama 
óhajtásához képest meghallgatni Mari kis­
asszonynak gyönyörű zongora játékát.

— Én bizony nem fogok zongorázni— 
felelt vissza Mari kisasszony — nem aka­
rom, hogy ügyetlenségemet egy fiatal em­
ber kinevesse, azután meg, hiszen én úgy 
sem tudok zongorázni.

I
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Ezzel kapcsolatosan felolvastatott a bel­
ügyminiszter által ugyanezen ügyben intézett 
leirat, melyben értesíti a városi hatóságot, 
hogy Szeidl Lajos hazabocsáttatása iránt a 
honvédelmi minisztert megkereste ugyan, 
azonban attól tagadó választ nyert s igy 
annak hazabocsáttatását nem eszközölheté.

Ezen levelek felolvasása után élénk 
vita fejlődött ki. Kövesy Ferencz kije­
lenté, hogy nézete szerint, miután Szeidl 
Lajos csak oly feltétel mellett lett megvá­
lasztva, ha hazabocsáttatása kieszközölhető: 
ellenkező esetben a választás érvénytelenné 
válik s uj választás tartatik — a közgyűlés 
ezen határozatához ragaszkodva mondja ki 
a kapitányi állást megürültnek s két havi 
határidőre uj választást tűzzön ki. — Neu­
mann Armin Kövesy nézetét nem osztja. 
Az ő nézete szerint a választás nem érvény­
telen még, mert a belügyminiszter nem sem­
misítette meg, az csak azt mondta, hogy 
Szeidl hazabocsáttatását ki nem eszközöl­
heti. Városi közgyűlésnek tehát még joga 
van két hónapi határidőt kitűzni arra, hogy 
ez alatt Szeidl hazabocsáttatását kieszközöl­
hesse, mi ha ezen idő alatt sem történhet­
nék, akkor tartassák uj választás. Havra- 
nek József és Katona Horváth J. 
némi módosításokkal pártolja Neumann in­
dítványát. Kuti Márton Neumann indít 
ványát pártolja azért is, mert a tartalékos 
katonák hazabocsáttatása már küszöbön van.

Végre határozatilag kimondatott, hogy 
a közgyűlés két hónapi határidőt tűz ki arra 
nézve, miszerint ezen idő alatt Szeidl L. a 
katonaságtól való hazabocsáttatását eszközölje 
ki, az esetben ha ez idő alatt a rendes katonai 
szolgálatból elbocsátva hazatérhet a kapitányi 
állást elfoglalja, ellenkező esetben a két hó 
elteltével az állás megürültnek tekintetik s 
annak betöltésére pályázat nyittatik,

Felolvastatott a pénzügyminiszter leirata 
a városi hús- és borfogyasztási adó tárgyá­
ban, melyben értesíti a várost, hogy a fo­
gyasztási adó megváltását jövő évre, az 
esetre ha a kiállítás megtartatik 60,000 
írtért, ellenkező esetben 1879., 1880., 1881. 
évekre 59,000 írtért engedélyezi és pedig 
1879. évre feltétel nélkül, a további évekre 
felmondási feltétellel.

Az ezen leirat értelmében a szerződési 
feltételek megállapítása s megkötésére Szé­
péit Nándor, Say József és Kaiser Sándor 
bizottsági tagok kiküldetnek, hogy a kor­
mány közegeivel ez iránt értekezzenek.

Felolvastatott Somogymegye felirata az 
országgyűléshez a miniszterek túllépéseit 
gátló törvény alkotása, továbbá azok fele­
lősségre vonása iránt. Ez élénk vitára adott 
alkalmat, melyben Kaiser Sándor és 
Juraszek Ferencz Somogymegye fel­
iratát nemcsak pártolták, de azok értelmé­
ben az országgyűléshez felirat intézését is 
indítványozták. Kuti Márton s Katona 
Horváth a mellett voltak, hogy Somogy­
megye felirata egyszerűen tudomásul vétes­
sék. A többség felirat intézése mellett lévén, 
kimondatott, hogy Somogymegye feliratához 
hasonló szellemben fog az országgyűléshez 
felirat intéztetni.

A kiküldött bizottság jelent a gyógyit- 
hatlan elmebetegek részére felállítandó ápolda 
ügyében a város által teendő ajánlatra vo­
natkozva. A bizottság javaslata folytán a

— Na csak ne szerénykedjél olyan túl­
ságosan kedves leányom — a mérnök ur­
nák bizonyosan nincsenek oly nemű igé­
nyei, hogy tőled annyit kívánjon, mint egy 
virtuóztól.

— Semmiképen sincsenek — szólott 
Gyula is.

— De mikor én már el is felejtettem 
a darabjaimat — mondá Mari még mindig 
vonakodva.

— De a maga nótáját csak nem felej­
tette el a kisasszony ? — kérdezte Gyula 
kíváncsian.

Kérdésére egy gondolat látszott meg­
villanni abban a szép főben, azután meg­
állt s elkezdett gondolkodni.

— Mondja csak — kézdezte Gyulától 
— sok darabot tud maga játszani ?...

— Egyetlen egyet sem.------------
— Meg mer rá esküdni ?
— Becsületemre mondom.
— Akkor hát eljátszom ön előtt a nó­

támat.
Gyula akaratlanul is odasietett a zon­

gorához; fel akarta nyitni a tetejét s e pil­
lanatban olyat zendült egy elszakadt húr, 
hogy Juczi néninek menten elállt a lélekzete.

Egyébiránt Gyula is meglehetős ijede­
lemben volt, rátekintve a rozzant zongo­
rának a régiségtől már tökéletesen meg- 
sárgnlt billentyűire s kellő távolságban fog­
lalt helyet már csak azért is, nehogy an­
nak egyik vagy másik húrja a szemeit 
találja hasznavehetetlenné tenni.

Régi vén zongora volt; lehetett száz­
ötven esztendős;... arra látszott várakozni,

Halesz erdő egészen díjmentesen felajánlta- 
tik e czélra, azonkívül pedig a szükséglendö 
kőanyag díjmentesen. Ezen ajánlat a bel­
ügyminiszterhez fel fog terjesztetni.

Végre az agg-, szegény és toloncz jövő 
évi élelmezés kiadása végett az árlejtés meg­
tartására a kórházi bizottmány utasittatott, 
valamint a betegintézeti élelmezésre a pá­
lyázat nyitása elhatároztatott.

A tárgysorozat kimerítve lévén az ülés 
12 órakor feloszlattatok.

Levelek a harcztérről.
Travnik, 1878. szept. 29.

Múlt levelemben megígértem, hogy Trav­
nik lakosságáról irok. Sajnos, hogy ezt a 
kis vázlatot nem keríthetem be statistikai 
adatokkal, de nem áll rendelkezésemre sem­
miféle könyv, másrészt rövid itt tartózko­
dásom sem engedi, hogy alapos leírást ad­
hassak. Travnik lakossága túlnyomóan ke­
resztény, főkép a keleti részen laknak mo­
hamedánok ; de viseletben nem igen külön­
böznek, férfi, nő egyaránt piszkos s legtöbbje 
rongyos; kivételt némileg csak ünnepnap 
tesznek. A férfiak fejükön fezt, néha a kö­
rül vörös vagy sárgás turbánt hordanak, 
böszáju inget, — mely rendesen könyökön 
valamivel ér alább — e fölött rövid mellény­
két, a tehetősebbek még egy kisujtásozott, 
hasított szájú ujjast, széles vörös övét, a 
parasztok még bőrtüszőt is (honnét persze 
most a törökök eddigi hü kísérője: a két 
pisztoly s a yatagán hiányzik) viselnek; 
alsó ruházatuk a szegénynél bő, rövid ga­
tya, vagy olyan szabású bocskorba való 
aba-posztó-nadrág, mint a mi tótjainké; a 
tehetősebbeké fölül roppant bő és ránezos, 
térden alól pedig feszes és bokáig érő nad­
rágból áll. Lábukon vörös vagy fekete ki­
vágott czipőt, avagy görbe orra papucsot, 
a parasztok legtöbbnyire bocskort hordanak. 
Nagy sárban viselik a kis zsámoly alakú 
lábbelit is, mit csak egy szíj tart lábukhoz; 
sokszor csudáltam, hogy ezen járva nyaku­
kat nem szegik a „macskafej“ kövezeten. 
Ilyen hűvös időben, mint most járnak fe­
lénk a gazdagabbak rókaprémes rövid men­
tét, vagy bélelt kaftánt, a szegények rövid 
durva kabátot öltenek magukra. A ruházat 
színe leginkább sötét-kék, néha azonban 
élénkebb is; a parasztok posztója színe ha­
sonlít a mi lovasságunk köpönyegéhez.

A nők ruházata sokban hasonlít a fér­
fiakéhoz ; szoknyának árnyéka sincs, de ün­
nepkor nagyon ki tudják ruházatuk előnyeit 
zsákmányolni s a keresztény nők kivágott 
itt-ott aranynyal szegett, élénk szinü mel- 
lénykéikbe, mely alól szép hímzett- ingok 
(néha — Pálfy Albertként — a férfi szivek 
paradicsoma is) kandikál ki s bokáig érő 
bő...izé.... alsóbbik ruhájukban, melynek 
folytatása: a hófehér harisnyába s csak a 
lábujakat befödő kivágott fekete czipőbe 
bujtatott piczike láb, — mondom — igy ki- 
csipve méltón bámulják meg a katonaság 
minden fokozatú tagjai. De nemcsak a ru­
házat vonzza figyelmünket a travniki nőkre, 
hanem csinosságuk is főkép gyönyörű bo­
gárszemeik. De ezek a szép szemek nem 
a magyar vagy olasz nők élénk, szikrázó 
szemei; a bosnyák nőkében van valami

hogy csupa szánalomból megkönyörülnek 
rajta s felhasogatják a tűzre.

Arra való volt.
— Családi ereklye — jegyezte meg a 

kedves mama — de a leányom a staffi- 
rungba újat kap; divatost.......hatszáz fo­
rintosat.

Ez a megjegyzés úgy látszott Gyulának 
szólt, ő azonban csak egyszerűen eleresz­
tette a füle mellett.

Mari kisasszony helyet foglalt a zon­
gora előtt — s elkezdte rajta zörgetni a 
nótáját:

Valamit súgok magának,
Válaszszon el babájának;

azután ismét:
Jaj, de szennyes az a maga kendője;
Talán nincsen magának szeretője?
Adja ide, hadd mossam ki fehérre,
Leszek én a maga hü szeretője.

Nagyon természetes, hogy a rósz han­
golás és több rendbeli huroknak elszaka­
dásai miatt a játékot mindennek, csak já­
téknak nem lehetett nevezni, és hogy az 
elszakadozott huroknak, a még ép hurok­
hoz! vergődései miatt a dallamot kivenni 
épenséggel nem lehetett.

Ez azonban még hagyján lett volna! 
de a lenyomott billentyűket, hogy azok 
ismét használhatók legyenek, — annyiszor 
a mennyiszer — előbb mindig fel kellett 
támasztani s előbbi állapotukba visszahe­
lyezni, miután a történt lenyomás követ­
keztében azok lesüppedve maradtak.

Mari kisasszony még több rendbeli da­
rabokat is producált volna, ha Juczi néni 
mozgolódásait észre nem veszi és ha egész

búsongó kifejezés is, de azért ez nem / árt. 
A szépség, szépség marad mindenkép. Álta­
lában apró kezük és lábuk van. De nagy 
hiányuk, hogy szép rózsás arezszint alig 
találni köztük s hogy hamar elrutulnak. A 
férfiak általában szálos és izmos alakok, 
domború mellel. Magam is szinte törpének 
látszom mellettük. Van sok igazi férfias 
szépség, szabályos vonásokkal, de legtöbb 
állatias kinézésű lapos orral, összenőtt szem­
öldökkel s erősen kifejlett előre tolakodó 
állal, melyen a szakái legtöbbnyire csak 
kefébe való volna, ámbár a mohamedánok 
közül az öregek hosszú összecsapzott sza­
káit viselnek. Bajszát minden férfi meg­
hagyja, de legtöbbnyire megnyirbálja. Fejét 
nemcsak a mohamedán, de a keresztény 
bosnyák is borotválja, ámbár az utóbbiak 
némelyike vagy egy üstököt hagy meg feje 
búbján, vagy csak félfejét borotváltatja s a 
hátul lecsüngő részt hol fésűvel tűzi össze, 
hol kontyba csavaritja A keresztények közt 
igen sok gesztenye- vagy szőke szinü van. 
Végül megemlítem, hogy a mig a török leg­
alább bátor, addig a keresztény nyomorult 
gyáva.

Travnik, 1878. szept. 30.
Pár napja (28-án) a bunárbasi kút mel­

letti téren játszott a Leopold- (horvát) ezred 
zenekara; persze sokan hallgattuk; egy baj- 
társammal ott álldogálván, magyarul beszél­
gettünk; mikor odafordul hozzánk egy sző- 
kebajuszos csinos fiatal ember s azt mondja: 
„jónapot kívánok, uraim!“ Mi nagyot né­
zünk a magyar üdvözleten, ámbár magyar 
szót cziviltől is lehet már itt-ott hallani; 
kérdeztük, hogy kerül ide, mire fölvilágo­
sított, hogy ő------ ics Fülöp bosnyák szü­
letésű ferenezrendi barát, de két évig Sze­
geden lévén, ott tanulta meg a magyar szót; 
nagyon emlegette szép Magyarországot s 
ígérte, mihelyt mehet, visszamegy oda, „mert 
ott igen derék nép lakik.“ Örült, mikor meg­
tudta, hogy én is szegedi vagyok, s az ottani 
ferenezrendiek néhányáról kérdezősködött, 
de sajnálatomra nagyon kevés értesítést ad 
hattam róluk. Vasárnap (29-én) délelőtt dr. 
T.. val fölmentem Dolaczba; ez negyedórá­
nyira fekszik a Grahovina hegyen, de mintha 
nem is Boszniában volna, oly kedves kiné­
zésű; mindenütt gondosan munkált földek 
és szép gyümölcsösök által környezett tiszta 
házakból álló falucska ez. A falu közepén 
emelkedik két kiépítetlen tornyával a jókora 
templom közelében a szerzetesek emeletes, 
csinos háza. Mikor odamentünk, már tele 
volt a templom környéke néppel és katona­
sággal; a nők nagyrésze azonban már a 
templomban volt. A templom két oszlopsora 
hosszában három részre van osztva, jobbról 
állt félszázad a Leopold ezredből, közepén 
a bosnyák nők, balról a férfiak; elől két 
padban ült öt irgalmas apácza, előttük nö­
vendékeik térdeltek, számszerint 15—20-an. 
Az orgonanélküli chóruson a Leopold-ezred 
zenekara foglalt helyet. Az egésznek fényét 
emelte a tisztikar. Beharangozáskor tódult 
be a férfisereg künn levő része, s turbánját 
kiki levéve papucsát levetette, maga elé 
helyezte s törökösen leguggolva, kezeit mo­
hamedán módra jobbra és balra kiterjesztve 
ült egy darabig, majd a mise kezdetével 
térdre emelkedett s keresztet vetve Össze­

kulcsolta kezeit. A nők szintén igy csele­
kedtek s szintén maguk alá szedett lábbal 
ültek leteritett szőnyegeiken vagy kendői­
ken. Mise közben a nép csak kétszer éne­
kelt szláv stylusu egyházi éneket. A katonai 
zenekar közbe közbe az „lm arezunkra“ és 
„Szent vagy“-ot, később Rossini gyönyörű 
„Stabat mater “-jót játszotta; mise alatt ö 
fölsége a királyért (pro Francisco Josepho 
rege nostro) imádkozott a sudár bajuszu 
szerzetes, majd hosszabb beszédet tartott a 
figyelmes hívekhez. Ezután megkezdték az 
egyházfiak körjáratukat, s a szegény bos- 
nyákok sűrűn rakták azok fezébe adomá- 
nyaikat. Az istenitisztelet végén megzendité 
a zenekar Haydn gyönyörű hymnusát, s 
ennek hangjai mellett távoztunk az egyház­
ból, hogy a szerzetesek lakába menjünk, 
hova páter Fülöp hivott meg bennünket egy 
kis igazi szilvóriumra. A szerzetesek hár­
man vannak, s kézzelfoghatólag megmutat­
ták : mit tehet az önföláldozó buzgalom, 
mert a falubeliek viszonylagos szorgalma 
csak e derék emberek buzgalmának köszön­
hető, kik nem csupán egyházi kötelességei­
ket teljesitik, de a csinosan berendezett 
iskolában még az apró bosnyák nemzedéket 
is oktatják a tudományok elemeire. A fran- 
cziskánusok itt a czivilizáczió úttörői, s ko­
rántsem olyanok, mint a banjalukai trap­
pisták, kik kárörömmel Írták le Banjaiuká- 
nak tulajdon híveik által történt kirablását.

Itteni életem meglehetős kényelmes, de 
már örülök, hogy ezredemmel nemsokára 
összejöhetek. Ez idő szerint nagy hivatalt 
viselek, én lévén az itteni orvosok és maródi 
tisztek fő fő konyhamestere. Persze Patkós 
uram a főszakács, azt sem hittem ám oda­
haza, hogy ilyen genie vagyok! Majd hasz­
nálhat otthon édes anyám a konyhában (ki­
vált ha palacsintát sütnek). Tegnapelőtt 
ragout készítettem; mikor lemegyek a kony­
hába: hallom a szörnyű vagdalást, s ime, 
az én török yatagánommal keményen aprít 
ják legényeink a marhahúst. Szegény yata- 
gánt, hogy ledegradálták!

Föltűnő, mennyire emlegetik hazame­
netelünket, mert már a törzstisztek testtel 
lélekkel beleuntak Boszniába, tapasztalt, több 
tüzet is látott tisztek mondják, hogy ilyen­
forma kutya hadjárat csak a dalmácziai volt; 
a porosz-olasz és dán hadjárat ehez képest 
— strapáczió tekintetében — patyolat volt 
No, de ember kell ehez is! mint a szolnoki 
betyár mondta. E—r.

közgazdászat)
IvCeB’lii'V'áis.

A fejérmegyei gazdasági-egyesület alap­
szabályai a minisztérium által jóváhagyat­
ván, annak alapján az egyesület tisztvise­
lői s az igazgató választmány megválasz­
tása végett f. hó 20-án (vasárnap) d. u. 3 
Órakor a megyeházban közgyűlés fog tar­
tatni, melyre az egyesület tagjai külön le­
vélben posta utján fognak meghivatni.

Választandó lesz: elnök, 2 aielnök, tit­
kár, ügyvéd, pénztárnok és 12 választ­
mányi tag.

A választás szavazatlapok által, titko­
san és 3 évi időtartamra történik.

categorice ki nem jelentette volna azt, hogy 
köszöni a szives fogadtatást; de most to­
vább nem maradhat, mivel temérdek sok 
dolgai miatt neki még nap lement előtt ok­
vetlenül otthon kell lenni.

Az ott maradásra vonatkozó minden­
nemű kísérletek kárba vesztek s Gyula ba­
rátom és az ő kedves Juczi nénje búcsút 
vettek, a nélkül, hogy az öreg nemzetes 
urnák még csak a színét is látták volna, 
sőt ebbeli kérdéseikre is azon választ nyer­
ték, hogy az öreg ur most szántani van, 
miután azok a sok semmiházi cselédek nem 
szeretnek mélyen szántani.

— Legyen máskor is szerencsénk — 
mondá Mari kisasszony akkor, midőn ven­
dégei már helyet foglaltak a fiakkerban.

— Majd ha fagy! — jegyezte meg 
Juczi néni olyan lassú hangon, hogy e meg­
jegyzést egyedül csak Gyula öcscse volt 
képes meghallani.

Na hiszen.... volt aztán neki mit hall­
gatni Juczi nénjétől a meg nem elégedés 
miatt az egész utón.

— Látod édés öcsém! — mondá — 
milyen illetlenség volt attól a kaczér lány­
tól megérkezésünk alkalmával engemet oda 
kívül hagyni, semmibe nem venni. Oda fű­
ződött a karodba, beszaladt veled, engem 
pedig most már elvihet az ördög ? — Hát 
illik az?....

— Biz’ a nem igen illik — válaszolt 
Gyula az ő kedves nagynénjének végtelen 
nagy örömére.

— Nem is érdemes, hogy róluk tovább 
is beszélgessünk; az a kaczér lány nem

tenne tégedet boldoggá, azután meg azt a 
harmad évi botlását sem felejtette még el 
a világ. Igaz ugyan, hogy azt a lányt én 
neked szántam; de a ki úgy viseli magát 
jóakarója iránt, mint a hogy ő viselte ma­
gát én irányomban: az a lány nem érdemli 
meg, hogy olyan becsületes és jó szivet 
kapjon mind a tied. Vess keresztet a tör ­
téntekre; te magad legjobban fogod meg­
ítélni tudni azt a lányt, a ki téged lginkább 
képes lesz boldogítani.

Gyula szive pedig tombolt örömében s 
lelkesült a gondolattól, hogy nem lesz kény­
telen erőnek erejével megnősülni; hogy 
élvezheti még tovább a nőtlen életet, hogy 
továbbra is szabad lesz szeretnie minden 
nőt és hogy majd annak idejében nem fog 
bele kotnyeleskedni senki a választásába; 
nem kell e körülmény miatt senkit meg­
kérdezni, egyedül csak a — szivét.

Hogy az a tüzes szemű szép barna kis 
lány még egyszer fog botlani egy nagyot, 
azt abból is bátor volt következtetni, mert 
a legelső vizit alkalmával is olyan könnyű 
szerrel megajándékozta egy édes csókkal, 
s a melyik szép lánynak olyan édes csókja 
van, mint ennek, és a kinél olyan könnyen 
áll azt jobbra-balra osztogatni, mint ennél 
— annak a lánynak előbb vagy utóbb; — 
de okvetlenül buknia kell, — még pedig 
nagyot.

Következtetéseiben nem is csalódott.
Az az égő szemű barna kis lány, a vizit 

után pár hónap múlva, egy szintén csak a 
kapufélfától búcsút vett fináncz-biztossal
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LEVELEZÉS.__
Törökország-Bosznia, lukavizai tábor szép. 24.

Egyetlenem! Tegnap ért utol Detrich 
és átadta kedves levelét, ma pedig kaptam 
a postán a másodikat. Nagyon aggasztott 
családom állapota, meg is örültem a tudó­
sításnak, mert nincs a bizonytalanságnál 
kétségbeejtöbb. Megelégedetté teszi az em 
bért egy-egy levél, mely a kedves hazából 
jö. Biztassa ismerőseimet, barátimat, testvé­
reit s az enyimeket, hogy Írjanak, mert 
egy levelük nagyobb örömet szerez, mint 
az, ha 48 óráig nem ettünk s azt mondják 
— ma kaptok enni. — Ha mindene^ elfásul 
is az embernek; de szive soha. En nem 
irhatok gyakran, mert van olyan nap, hogy 
lő óra hosszat masírozunk és ekkor enni 
nem is kapunk, örül, kinek egy kortyvize 
van, kenyerünk napokig nincs s 5 forintot 
megadnánk egy komisz kenyérért, ha kap­
nánk. Mindig szabadban táborozunk, több­
nyire éjjel ázunk, de azért ha vártaszolgá­
latot nem kell tenni, úgy alszunk, hogy hor- 
tyogunk. Szóval el nem képzelheti állapo­
tunkat, leírni lehetetlen, ha valaha elbeszé­
lem mesének fogják tartani.

Nappal, ha nem borult az idő oly me­
leg van, különösen nagy teherrel masírozni, 
hogy csak úgy szakad rólunk az izzadság, 
éjjel pedig borzasztó hideg van. Fehér ru­
hát 10 nap óta nem változtattam, elképzel­
heti, hogy milyen illatja van oly ember előtt, 
a ki tisztasághoz volt szokva; de beletörő­
dik az ember és tűrni birok mindent, csak 
magukról halljak és kielégítő legyen álla­
potuk.

A vidék oly gyönyörű, melynél szeb­
bet soha sem láttam, hegy és völgy csupa 
fa; de embert egy nap egye-kettöt látni, 
az is félvad.

Ma pihenőnk van, a mennyiben nem 
tudunk tovább menni, mert az ellenség fel­
égette előttünk a hidakat s azokat csinálják; 
de azért pihenésről szó sincs, mert mosni, 
főzni, élelmet szerezni és szolgálatban lenni 
kell éjjel, nappal úgy, hogy 2 órát aluszunk 
a 24 órából. Borzasztóan megsoványkodtam 
s mivel soha nem borotválkozunk, iszonyúan 
nézünk ki. Egy nagy szerencsém van, hogy 
a kapitány és három hadnagy oly jók hoz­
zám, hogy Meszlenyit s engem meghivnak 
bármit esznek, utolsó falatjukat is megfele­
zik velünk, az isten áldja meg őket, mert 
nem igy van ám más századoknál. Szegény 
H. L. nem jól van a kapitányjával, az őr­
mesterrel eszik, ha van mii, bár az őrmes­
terek nem szoktak magukról megfeledkezni.

(Folytatása Zvornik mellett októb. 2) 
Láthatja egyetlenem! hogy levelemet szept. 
21-én kezdtem irni és csak október 2-án 
bírom folytatni. Ebből megítélheti helyze­
tünket. Most van egy kis érkezésem, meg­
kísértem sorsomat leírni, mert kivételképen 
az eső nem esik.

(Folytatása Zvornik mellett 4-én.) Látja 
angyalom milyen a sors, ezen soraimat 
mennyi és mily nagy megszakítások közt 
folytathatom. Lehetetlen, hogy mint ígértem, 
részletesen írjak több dologról: tehát lehető 
röviden a legszükségesebbre szorítkozom. 
(Itt családi ügyekről ir.)

Most mar véres csaták nem lesznek: 
tehát csak szenvedésről lesz szó; de meg- 
halásról nem, mert ha neki törődik az em­
ber a strapacziónak, rendkívülit elbír. Tűr­
jön tehát ön is, mutasson példát nemének 
s isten áldasa s a jó emberek elismerése 
nem marad el. Ha teheti, elolvasott újságo­
kat küldjön czimem alatt, hogy tudjak va­

lamit az otthoniakról; küldjön fehér ruhát 
3 ennivalót is, megkapjuk, csak két kilónál 
súlyosabb ne legyen. (Itt ismét családi.)

Az ismerősök közöl itt vannak Mesz- 
lenyi, Heinrich, Salamon, Detrich, Molnár 
stb. a körülményekhez képest mind jól van­
nak s egészségesek.

Az ég áldását kérem mindnyáj okra 
___________ ■... y Lajos.

Irodalom és művészet.
* Németh István Frigyes értesítő a 

semmitőszéknél, előfizetést hirdet: „A jogi 
és közigazgatási naptár ész/napló“-ra, mely­
nek tartalma következő: 0 felsége családja 
és családtagjai. — Valamennyi minisztérium 
személyzete és lakásaival. — Horvát minisz­
térium személyzete és lakásaival. — A fő­
rendiház tagjai irodai személyzetével. — Az 
országház tagjai irodai személyzetével. — 
Fiumei kormányzat irodai személyzetével.
— A semmitőszék összes bírái név és lak­
helyeivel. — A legfőbb itélőszék összes bírái 
név és lakhelyeivel, nemkülönben azoknak 
tanácsbeosztásával. — A királyi tábla összes 
bírái név és lakhelyeivel, nem különben 
azoknak tanácsbeosztása. — Valamennyi tör­
vényszékek bírái és irodai személyzetével.
— Valamennyi járásbíróságok bírái és irodai 
személyzetével, nemkülönben annak hely­
szerinti beosztása. — Kir. közjegyzői ka­
marák azon törvényszékekkel, melyekhez az 
illető közjegyzői székhelyek tartoznak. — 
Királyi közjegyzőségek betűrendben és szék­
helyeikkel.— Horvátország fö- és alispánjai.
— Horvátországi törvénykezési hivatalok.
— Horvátországi törvényszékek. — Honvéd 
főprancsnokság. — Főszámszék hivatal sze­
mélyzete. — Ügyvédi kamarák Magyar és 
Erdély országból. — Ügyvédek név és lak­
helye Magyar és Erdélyországból. — Köz­
törvényhatóságok, városok, községek, me­
gyék stb. Egy példány ára 2 frt. Ajánljuk 
az ügyvéd urak figyelmébe. Az aláírási ív 
czimzendö: Németh István Frigyes, a jogi 
és közigazgatási naptár és napló szerkesz­
tőjének Budapesten, kishid-utcza 3. szám. 
Netalán! pénzküldemények azonban csakis 
Kunosy Vilmos könyvnyomdájába Buda­
pestre Károly-körut 19. sz. a. küldendők.

Híreink.

kereket oldott, s még mindezideig nem bá­
torkodott előkerülni.

Én azt hiszem, hogy iparkodni is fog 
elő nem kerülni.

....... És ezt a leányt Juczi néni az ő
kedves rokonának feleségül akarta com- 
mendálni.

Juczi néni egyébiránt a háztüz nézés 
óta nem győzi eléggé sajnálni a kilencz 
forint harmincz krajczárját, mit a czifrára 
festett és fényesre kilakkirozott fiakkerért 
fizetett.

— Csak legalább jó kávét ihattam 
volna náluk! — példázgatolódik olykor­
olykor Gyula barátom előtt.

Gyulának pedig van annyi esze, hogy 
azt a kilencz forint harmincz krajczárnyi 
összeget nem téríti vissza nagynénjének, 
nehogy valamiképen még ezt is a szegé­
nyekre és az eklézsiára hagyja.

Már ezt a hagyomány ozást majd csak 
magának fogja fentartani.

Apropos!... Épen most veszem Gyula 
barátomnak egy vidám hangulatról tanús­
kodó levelét, melyben arról értesít, hogy a 
múlt héten Ilonkával azzal a szép kis 
szöszke kék szemű teremtéssel — az én 
diák kori ideálommal — jegyet váltott.

.... No nézze meg az ember!

_ — A mozgósítottak hátramaradott csa- 
ládai felsegélyezésére vasárnap s hétfőn ren­
dezett hangverseny, tableaux és műkedvelői 
előadás szépen sikerült. Az első napi előadás 
tömött ház előtt folyt le. A szereplők mind 
iparkodtak mindkét nap s való ban közelis­
merést s dicséretet vívtak ki. A zenedarabok 
közül Forinyákné urhölgy, G rubitzy Ma­
rianna k. a., Kolossváry Miklós és Landes­
mann D. szép sikerrel játszottak:. Neumanné 
urhölgy mind német, mind magy ar szavalatai 
hatást arattak, Fülekné urhölgy szép hang­
gal bir s úgy Halász Károly társaságában 
mind egyedül előadott dalai jók v oltak, sőt 
a közönség mégis ujráztatta. A műkedvelői 
előadás szereplői ügyesen játszottak s a 
színpadon különösen Káder nővérek , Horhy 
Antalné urhölgy nagy otthoniassággal bírtak ; 
a férfiak közül Kolossváry, Pongrácz Jenő 
s Meszlenyi Lajos dicsérendöleg említendők. 
A rendezett tableauk a kis gyermekekkel, 
hasonlólag a rendezőség ügyességéről tesz 
tanúbizonyságot. A kis fiuk s leányok közül 
sok bámulatos ügyességet, komolyságot ta­
núsított. — Ezen tableauk közül különösen 
szépen sikerült a Fauszt és Margaretha. A 
világítás is jó volt. — A közön ség hálás 
volt a derék műkedvelők iránt s m indnyáját 
virágokkal s koszorúkkal tünteté ki. Máso­
dik napi előadáson is szép számú kxjzönség 
volt; a műsoron is történt némi változás más 
darabok felvételével. Egyáltalán a két est 
Fejérvár közönségére élvezetes volt ,s ezért 
őszinte köszönettel tartozik a rend ezöség 
ügyessége s buzgalmáért. Az anyagi ered­
mény is igen szép.

— A Vörösmarty-körben vasárnap’ rend­
kívüli közgyűlés volt. Az ülést Jurajäzek 
Ferencz igazgató nyitotta meg, ki is. beje­
lentette, hogy már a választmánynyal. is tu- 
datá lemondását az igazgatói állásról, ezúttal 
a közgyűlés előtt is kijelenti, melyi iek el­
fogadását , és egyúttal igazgató v; álasztás 
eszközlését kéri. A lemondás elfogad tattván, 
szavazás elrendeltetett s igazgatónál i Boné 
Géza megválasztatott. Ezután Juras zek Fe­
rencz eddigi működéséért jegyzők* inyvileg 
köszönet szavaztatván, az ülés befej eztetett.

— A városi bizottság rendes b avi köz­
gyűlését hétfőn tartotta meg, a b: izottsági 
tagok kevés számmal jelentek meg , — Az 
ülésnek több érdekes tárgya is ví >lt; lefo­
lyásáról másik rovatunk szól bővel oben.

— A városi kapitányi állásr a vonat­
kozva a hétfői közgyűlésen kin íondaíott, 
miszerint még 2 havi határidő ada tik Szeidl 
Lajos megválasztott kapitánynak, hogy ez 
alatt kieszközö'hesse a katonasáj *tól elbo- 
csátatását. Erről különben gyűlési rovatunk 
bővebben szól.

— A fejérmegyei és Sné'kesfej érvár 
városi régiségtár számára Modrov ich Ignácz 
ur 1 db feliratos romai áldozó oltárkövet 
adományozott, melyért fogadja az egylet 
köszönetét. A titkár.

Zámoly községben megürült község- 
jegyzői állás szombaton töltetett be. Jegy­
zőnek megválasztatott Morocza Lajos 107
lenébbbSéS§el ~ a V0lt heIyettesJegyzö el-

Pályázat. Székesfejérvár szab. kir. 
város egyik községi népiskolájánál megüre­
sedett tanítói állomásra pályázat hirdettetik. 

j Az állomással ideiglenesen 500 frt., esetleg 
I 4f° frt- fizetés és egy szobából álló lakás, 

végleges alkalmazás esetében 600 frt. kész- 
pénzfizetés és 5 évenkinti 50 frt. fizetésja- 
vitás van egybekötve, úgy azonban, hogy 
ezen fizetés javítás az eredeti fizetést 1000 
forinton túl nem emelheti. A tannyelv ma­
gyar. A pályázni kívánók felhivatnak, hogy 
az iskolaszékhez czimzett folyamodványai­
kat erkölcsi viseletűk és képzettségüket,— 
nemkülönben eddigi alkalmazásukat tanúsító 
hiteles okmányaik kíséretében a városi nép­
iskolák igazgatóságához f. évi októb. 30-ig 
beküldjék. Megjegyzendő, hogy a megvá­
lasztott arra is kötelezi magát, miszerint 6 
héti felmondás nélkül állomását elhagyni 
nem fogja. Székesfejérvárott, 1878. október 
6-án. — Az iskolaszék megbízásából Janny 
József, igazgató.

— A gyógyithatlan elmebetegek szá­
mára építendő tébolyda tárgyában a városi 
hatóság is elkövet mindent, hogy azt kivigye, 
miszerint az városunkban épitessék fel s ren- 
deztessék be, E czélra a Haleszkertet ingyen 
engedi át s az építéshez ingyen ad kőanya­
got. Nagyon óhajtandó volna, ha ezt a mi­
nisztérium figyelembe venné.

— Megjelent s kapható Klökner Péter 
könyvkereskedésében a „Havi szemle,“ 
mely első czikkül Pulszky értekezését tar­
talmazza a mai válságos helyzetről, érdekes 
s ajánljuk a közönség figyelmébe.

J Halálozás. Városunk szép hölgyei­
nek egyike Vogelsperger Mariska kisasz- 
szony közelébb hosszas betegség után élte 
virágzó korában jobb létre szenderült. Béke 
poraira!

— A városi bizottság közelebbi ülé­
sén élénk vitát idézett elő Somogymegye 
felirata az országgyűléshez a kormánynak 
Boszniára vonatkozva tanúsított eljárása el­
len. A bizottság többsége pártolta Somogy­
megye feliratát s hasonló szellemben elha­
tározta, hogy felír az országgyűléshez.

— Az ercsii Eötvös-emlék-oszlop le­
leplezési ünnepe már küszöbön van, e hó­
napban okvetlen meg lesz. Az ünnepélyről 
különben a programmot jövö számainkban 
közöljük.

— A mozgósított katonák lassanként 
hazaeresztetnek. A helybeli Jellasich-ezred 
itt levő tartalékosai már hazaeresztettek, 
van öröm s jókedv szegény katonáink közt, 
mindegyik siet családi körébe haza. A Bosz­
nia és Herczegovinában levő tartalékosok 
is már közelebb itthonn lesznek; városunk 
ismét élénk lesz, az ifjúság hazaérkezik.

— A Városi legközelebbi rendes havi 
közgyűlés november hó 11-én fog megtartatni.

— A sebesülteknek Csurgó község és 
Orsonits Imrenö urhölgy 4 k. 300 gr. Ve- 
leg község 7 k. 500 gr. Waber Ferencz 
körorvos 200 gr. Ondód község 2 k. 500 
gr. Gánth község 1 k. 774 gr. Lőw moóri 
deszkakereskedö és Szalczer János vendég­
lős, együtt 800 gr. tépést és sebkötöket 
szolgáltattak be a moóri szolgabirósághoz, 
melyek f. é. szept. 28-án már a bróodi cs. 
kir. katonai kórházi parancsnoksághoz el­
küldettek. Újra: Csákvár községből 15 k. 
600 gr. Kozma községből 240 gr. Moórból: 
Ozv. Tunk er Heinrichné, Perl Sáli, Hajós 
Teréz, Wieder Mátyásáé és Horváth Bálint­
tól összesen 3 k. 300 gr. tépés és sebkötö 
küldetett a fent irt katonai kórházba 1878. 
okt. 12. Grossinger, szolgabiró.

— Valószínűség, a minek megvalósu­
lását óhajtjuk. Szeidl Lajos barátunk 
hosszabb időre szabadságoltatván, jelenleg 
körünkben van. Talán mégis sikerülend ka­
pitányi hivatalát elfoglalhatni.

— Paczona lova. Katonatisztek részé­
ről Boszniából igen keresik az előszállás! 
ménes lovait. Paczona századosnak, a mag- 
lajai veszedelemből kiszabadult kapitánynak 
van egy paripája onnan, más 3—4 lova 
veszett el a boszniai fáradalmakban, csak 
ez tartotta ki s most mindenki előszállás! 
lovat kíván, ügy halljuk, hogy Keller mé­
nesmesterhez 10—12 megrendelés érkezett 
tiszti lovakra.

— A városi árvaügyek rendezésére a 
szabályrendelet már készíttetik, rövid idő 
múlva elkészül s a közgyűlés elé fog ter­
jesztetni. Szükséges is, hogy e [fontos ügy 
az uj törvény értelmében szabályoztassék.

— Hymen. Ifj. gróf Cziráky János, 
Almási és Török Szent-Miklósi Abmásy Er­
zsébet grófnéval f. hó 12-én egybekelt.

— A székesfej érvári Önk ény tes tűz­
oltó-egylet alparancsnoka, a fáraqhatlan és 
önzetlen Schramek István ur felhívására f. 
hó 13-án egy társas összejövetel alkalmával 
derék sebesültjeink javára ismét több tűz­
oltók és más polgárok adakoztak. A kive­
tésre méltó példát felemlíteni kötelességünk­
nek ismertük.

— Ajánlkozás. ,Egy teljesep. szakkép­
zett, Fejér- és Veszprémmegyék jégyzö vizs­
gáló bizottságaitól oklevéllel biró, a német 
nyelvben is jártas, kitűnő okmányokkal ren­
delkező fiatal ember, óhajtana mint segéd­

jegyző alkalmaztatni. Szives megkeresések 
Kovács Gyula Z.-Szt.-Iván czimen kéretnek.

— A megyei közigazgatási bizottság
október havi ülését e hó 15-én tartotta meg. 
Az ülés lapunk bezártakor folyván le, jö­
vőre szólunk róla.

Adakozás. Maresch Pálné urhölyg 
helyben tépést és sebkötőket küldött hoz­
zánk derék sebesültjeink részére. Atszolgá!- 
tatttuk.

Székesfejérvári szüret eredménye.
Daczára, hogy tavaszkor a szőlő későn fej­
lődhetett ki, még is a nyár folytán, a ked­
vező időjárás, a bortermelőknek igen nagy 
reményt nyújtott és lett is volna, ha a szep­
temberi hosszasan tartó esőzés közbe nem 
jön; ezen eső, az amúgy is kövér és fel re­
pedezni kezdd szölöbogyókat nem annyira 
mennyiségben, mind inkább a minőségben 
megrongálta, a beállt rothadás következté­
ben a czukortartalom képzése teljesen ki 
nem fejlődhetett. — A megrémült szőlősgaz­
dák kivánatára a szüret kezdődött szept. 
30-an és habár a szőlő rothad volt, még is 
a mennyiségre nézve, a reménységen fölül 
fizetett, egy oktál adott 10 egész 22 akó 
mustot. De volt is kelendősége a jó és szük­
ségből még a rósz hordóknak. Nem sokat 
válogattak a hordókban, örültek ha kaphat­
tak, lesz is az idén elég dohós és penészes 
bor, a borvásárlók vigyázhatnak, hogy meg 
ne csalódjanak. Némelyeknél a hordók hiá­
nya miatt, a szőlő még most is a tökén van. 
A must minősége a czukortartalomra nézve 
14® R.-nál a mustmérlegezés eredménye: 
portougies 23, fekete burgundi 22, olasz 
riszling 197a, sylváni piros 20, hárslevelű 
19, piros dinka 17 */, és a rakszölő 16 fokú. 
A kevert must általános czukortartalma volt 
18 fok. így a minőségre nézve is, ha te­
kintjük ezen eredményt, a szüretet kielégí­
tőnek, a mennyiségre pedig reudkivülinek 
mondhatjuk.

— A fejérmegyei gazdasági-egylet mind­
inkább kezd mozogni s e hó folytán már 
alakuló közgyűlését tartja. Figyelmeztetjük 
erre az érdekelt közönséget. Örülnünk kell, 
hogy gazdasági-egyletünk végre megalakul, 
mert ily földmivelő megyére eddig is szé­
gyen volt, hogy fenn nem állt.

— A székesfejérvári volt színtársulat 
egyik múlt évi tagja Kiss Soma Debre- 
czenben hosszas betegség után elhunyt.

— A nöegylethez a sebesültek javára 
bejött adományok. Lángi nők tépést, 30 db. 
sekkötöt. Ligeti Edus könyveket, tépést. 
Schlesinger Hermina k. a. 4 kötet folyóiratot 
és ruhaneműt. Horváth Zsigmondné tépést, 
sebkötőt, Beksics Janka tépést, sebkötöt. 
Feiner Ignáczné ruhaneműt. Haáder Lász- 
lóné könyveket, tépést. Klein testvérek té­
pést. Egy névtelen könyveket, tépést. Mat- 
tiszné tépést, sebkötőt. Arvay Imréné tépést, 
sebkötöt. Marosy Lajos sebkötöt, szivart.

I Hagendonner Karoline tépést. Fókicsné seb­
kötőt. Herman Dávidné tépést, sebkötöt. 
Kálmán Ida és Róza k. a. Soponyáról tépést, 
sebkötőt. Beregi Ignáczné sebkötőt. Lakatos 
k. a. tépést. Pfann Amália tépést. Németh 
Ilona Bogárdról tépést, sebkötöt. Sávoly! 
Mariska tépést. Urházy Hermina tépést. 
Scheiber Honóra tépést, sebkötöt. Borbély 
Józsefné tépést, sebkötöt. Besser Anna és 
Terézia k. a. tépést. Richter Józsefné urhölgy 
sebkötöt, 8 üveg befözöttet. Tiringer Ma­
riska tépést. Balogh György reform, lelkész 
Bicskéről tépést. Paulini Jánosné Kis-Loók 
tépést, sebkötöt. Posztóczky Ilona tépést. 
Kutassy Izabella Moór tépést, lábravalót és 
kendőket. Rozgonyi Anna tépést. Szente 
Mariska tépést. Egy névtelen Nagy-Lángról 
100 db. kötö, 100 db. sebkötö tépést. Ma- 
lomsoky nővérek tépést, sebkötöt. Funtek 
Emilia tépést, lepedőket, sebkötöt. Diebálla 
György 1 vászon kabátot. Hollán Ernőné 
24 sebkötöt. Neumann Sándorné 6 pár kap- 
czát. — Pénzadományok : Csoóri persely 1 fr. 
66 kr. Hornyánszky k. a. 3 fr. Összesen 4 fr. 
66 kr. — Szögyény-Marich Lászlóné.

— Nem szeretjük az ilyen bőséget. A
m. kir. belügyi miniszter körlevelet intézett 
a hatóságokhoz, melyben felhívja azokat, 
hogy sebesült és beteg katonáink ápolása 
érdekében a hatóság területén levő kórházak 
igazgatóságait s tulajdonosait szólítsák fel, 
hogy hajlandók-e sebesült katonákát ápolás 
végett felvenni s váljon ingyen-e, vagy mi 
feltételek alatt.

— A székesfejérvári kereskedelmibank 
pénztárának forgalmi kimutatása (szeptemb. 
hó). Bevétel: pénzkészlet 9177 fr. 88 kr. 
folyószám betét 135620 fr. 21 kr. könyv- és 
levélbetét 44148 fr. bankváltók 64612 fr. 
70 kr. hitelegyleti váltók 11888 fr. 90 kr. 
előlegek 2979 fr. jelzálog kölcsön 243 fr. 
72 kr. értékpapírok 4363 fr. 69 kr. arany- 
és ezüstpénz ük 1377 fr. 26 kr. kamatok 
bank- hitelegvicú váltók, előlegek s jelzá­
log kölcsön után 2582 fr. 88 kr. jutalékok 
31 fr. 12 kr. bélyegilleték 9 fr. 5 kr. ércz- 
pénzben fizetendő váltók 6733 fr. 77 kr. 
főösszeg 283788 fr. 23 kr. Kiadás: folyó 
számla kivét 153575 fr. 38 kr. könyv- és 
levélkivét 2499 fr. 93 kr. bankváltók 71407 
fr. 72 kr. hitelegyleti váltók 11202 fr. 37 
kr. előlegek 877 fr. szelvények 576 fr. 50 
kr. értékpapírok 8962 fr. 57 kr. ezüst- és 
aranypénzek 1269 fr. 88 kr. kamatok 182 
fr. 26 kr. költségek 172 fr. 90 kr. fizeté­
sek 316 fr. 67 kr. érczpénzben fizetendő 
váltók 3430 fr. 60 kr. készpénz 6847 fr. 
45 kr. főösszeg 283788 fr. 23 kr.
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— Az uj bor áldozatai. A szt.-mihályi
szőlőhegyen Bányász József 38 éves s Bá­
nyász Péter 30 éves családos ember, ottani 
szőlőbirtokosok okt. 1-jén szüretelni kezd­
tek, azonban 50 akót leszüretelve több hor­
dójuk nem lévén a szüretet félbehagyták; 
október 11-én egy hordót szerezvén, azt a 
pinczéjükbe levinni akartak, hol a már le­
szedett 50 akó forrott, azonban a mint az 
ajtót kinyitották, mindkettő halva rogyott 
össze a kifejlődött nagy ölőgáz következté­
ben. Szomorú eset valóban s azért nagyobb 
óvatossággal kellene eljárni az ily veszélyes 
helyeken.

— Adakozás. Lukács Gyuláné urhölgy 
Csákvárról tépést és sebkötöket; Kreger 
János 1 irtot; özv. Jády Ferenczné urhölgy 
2 frtot küldött szerkesztőségünkhöz a sebe­
sültek részére Köszönettel vettük s illető 
helyre szolgáltattuk.

_ Kegyeletes tett. A fővárosi tanács
elhatározta, hogy a Batthyányi Lajos, Deák 
Ferencz s Szilágyi István sírjára szükséges 
koszorúk megszerzésére megkivántató költ­
séget jövőre a költségvetésbe felveszi.

— Egy boszniai város. A „Sz. H“-ban 
egy baka levele érdekesen irja le Travnik 
városát. Adjuk a levélből a következőt. A 
házak anyaga tulnyomólag fa, csak a föld­
szint van némelyeknél kőből. Az épületek 
egy-két kivétellel, rozzant állapotban van­
nak, piszkosok s szeméttel, gazzal környez- 
vék; általában, a merre csak néz az em­
ber itt Boszniában, mindenütt pusztulást, 
hanyatlást lát. A földszint közepén van az 
egyetlen ajtó széles szárnyakkal, a kapu­
aljtól jobbra és balra vannak az utczára 
néző bolt vagy raktár helyiségek, némelyek­
nél itt van az istáló is. Az emeletre rend­
szerint karzattal ellátott 20 falépcső vezet 
föl, itt vannak a lakó helyiségek, leginkább 
4—5 kis szoba, a melyeknek utczára néző 
számos ablaka sürü farácscsal van ellátva ; 
az ablakok mentében van egy maroknyi 
magasságban egy dobogó-féle faemelvény, a 
melynek szőnyegen leteritve heverész, vagy 
gugol a házigazda. Az udvaron van legtöbb­
ször a konyha és ugyanott a faszin. Itt-ott 
kert is van a házak udvarán; a hol én va­
gyok, ott diszlik elől néhány georgina, oh- 
lex, ördögszem sarkanytyu-virág, kakukfü 
és őszi rózsa; hátrább van a konyhakert, ; 
tele kaporral, lopó- és felfutó-tökkel, petre- j 
zselyemmel és az elkerülhetlen vöröshagy­
mával; leghátul van a gyümölcsös, persze 
főleg szilvás, van ezenkívül körtefa is. — 
A gyümölcsről mondhatom, hogy mind az 
említettek, mind a szőlő és alma igen za- j 
matosak. Az utczák keskenyek, 10—15 lé­
pés szélesek, ezentúl ritkán tágulnak, de 
hamarább szűkülnek s az előre hajló tetők, 
vagy kirugó emeletek még szükebbe teszik 
azokat. A kövezet ököltől fejnagyságig való 
kövekből áll; ezeken kin járni s mégis az 
itteni bosnyák nők magas és talpuk alá be­
vágó sarokkal ellátott papucsaikkal, meg a 
japániakéhoz hasonló lábbeliekkel — ámbár 
rémitö csúnyán — meglehetős ügyességgel 
biczegnek rajta; de a mi hölgyeinknek nem 
ajánlanám az itteni nagy-utczán való sétá­
lási. Ha esik, akkor az utczákon meggyűlik 
a viz s a házakból kihordott szeméttel egye­
sülve förtelmes szagu sarat képez, a melyet 
még a nem épen finnyás ebek is elkerül­
nek és rendesen az utczasarkokon gyűlnek 
össze s bízván hagyományos szabadalmuk­
ban, a járókelőket a sárba szorítják.

— Nagy a hitel. Bizony, a kik az el­
lenkezőről panaszkodnak azokat élénken 
megczáfolja az alábbi eset. Minap egy kő­
bányai sertéskereskedő előtt megjelenik egy 
általa nem ismert, de a sertés falkák között 
feltűnően többször sürögni-forogni látott jó 
képű kupecz ember és kér tőle pár órára 
— 2000 frtot, mondd kétezer forintot. Ezen 
ugyan még nem lehet csudálkozni, de már 
azon igen, — hogy a kőbányai egész jóhi­
szeműséggel a soha nem ismert embernek — 
rögtön adott is. Pénzét azonban nem pár 
óra múlva, hanem igenis a rendőrség ügyes 
intézkedései folytán már visszakapta.

— A német koronaherczeg neje, ki
minden izében angol nő, egy postdami ud­
vari bálon nem látván a koronaherczeget, 
megkérdezte a császárnétól: hol lehet most 
az ő férje? Azt nem tudom, hol van az ön 
férje — felelt a császárné — de azt megmond­
hatom : hol van a császári herczeg ? A her- 
czegné hallgatag fogadta e csipös leczkét, 
de felkereste férjét s panaszkodott annak. 
A herczeg egy pillanatra összevonta ajkait, 
aztán a császárnéhoz lépve igy szólt: „Anyám 
légy oly jó: mondd meg, hogy hol van a 
feleségem ?“ •

Halálozási statistika.
Szeptember hóban 1878.

A belvárosban.
Müller Mária 15 éves. Vindisch Vilma 

4 hónapos. Hamary Ödön 10 hónapos. Ré- 
perger József 4 éves. Rozenberg Henriette 
42 éves. Kuti Zoltán 19 napos. Füchs Benő 
7 napos.

A palota-külvárosban.
Pláfesics György g;n. e. 6y2 éves. Özv. 

Jámbor Józsefné szül. Árvái Katalin r. k. 90 
éves. Kovács János r. k. 1 hetes (törvényte­

len). Virág István r. k. 43 éves. Vekele J. 
r. k. l'/'a éves. Tóth Mari r.k. 2% éves (tör­
vénytelen). Veiland Istv. v. k. 1 hetes. Hor­
váth Pálné szül. Segesdi Agnes r. k. 52 éves. 
Jábor Mari r. k. 2 éves. Morvái Mari haja­
don r. k. 26 éves. Rosta Rozália r. k. 6 hetes. 
Hortolányi Ján. r. k. % éves. Lencsés Ján. 
r.k. 3 /'< éves. Gazdag Fér. r.k. 3 hónapos. 
Pláfesics Milicza g. n. e. 3 éves. Jankovics 
Katalin r. k. 6 hetes. Pláfesics Katalin g.n. e. 
5 éves. Csurgai Horváth Fér. r.k. 3/4 éves. 
Horváth Jánosné szül. Kaszás Zsuzsánna 
ref. 35 éves. Tóth Boldizsár r. k. 29 éves.

A felsövárosban.
Lencsés Istv. r. k. 57 éves. Csőri Terez 

r. k. 5 hónapos. Bényi Antal r. k. 3 hónapos. 
Hoffmann Mihálynö szül. Reich Rozália izr. 
68 éves. Franhofer Ignácz r. k. 10 hónapos. 
Szűcs Imre r.k. 2 éves. Strájger Erzsébet 
r. k. 8 hónapos. Bognár Ferencz r. k. 3 éves. 
Zombai János r.k. 7 éves. P. Rozália r.k. 
7 hónapos (törvénytelen). Oroszlán Mihály 
r. k. 90 éves. Palkovics Teréz r. k. 1 éves. 
Máj Julianna r.k. 1 hónapos. Horváth Fe- 
rencznö szül. Szakai Mária r- k. 26 eves. 
Pemmer István r. k. 21 napos. Pemmer Ján. 
r. k. V4 éves. Lichtenstadt Móni izr. ,/4 éves. 
Érti Ferencz r.k. 10 éves. Lichnikert Antal 
r.k. 1 éves. Kiss Imre r. k. 2 hónapos. Ja- 
kasics János r. k. 70 éves. Marschal Lajos 
r.k. l*/2 hónapos. Scheffer Anna r.k. 2 hó­
napos. Simon Nagy Pál r. k. 2 eves. Schvei- 
ninger János r. k. 21 napos. Strobl Mari r. k. 
3% éves. Kulifay István r. k. 2 éves. Nagy 
Józsefné szül. Fister Erzsébet r. k. 81 éves. 
Kovács Ignácz r. k. 2% éves (törvénytelen). 
Szűcs István ref. 5% éves. Király Julianna 
r. k. 2 éves. Fekete István r. k. % éves. 
Gábriel István r. k. 3 hónapos (törvénytelen).

A tó- és Vízivárosban.
Mautner Gyula izr. 4 hónapos. Lang- 

hammer Ignácz r. k. 43 éves. Endl János 
r. k. 2V2 éves. Hegedűs József r. k. 69 éves. 
Mészáros Imre r.k. 3 napos Vurm Mária 
r.k. 14 napos. Lakner Mátyás r.k. 68 éves. 
Aschenbrenner István r. k. 1 éves. Tokody 
Julianna r. k. 30 éves.. Knocz Etelka r. k. 
4 napos. Kulcsár Katalin r.k. 58 éves. Ju­
hász István r.k. 1 éves. Gülch Ignácz r.k. 
1 éves. Pap István r.k. 9 hetes. Kiss Fér. 
r. k. 9 napos. Édes Béla r. k. 7 hónapos. 
Szabó Ferencz r. k. 36 éves. Vincz László 
r. k. 3 hónapos. Putzpacher Pál r. k. 39 éves. 
Neupauer Anna r. k. 60 éves. Stumpf Helena 
r. k. 6 hetes. Mona Aladár ref. 2 hetes. Fehér 
Lajos r. k. 3% hónapos. Szabó Erzsébet r.k. 
4 hónapos. Manczinger Ign. r. k. 2 hónapos.

Gabona-ár okótber 12-én.
100 kilogramm írt kr jfrt kr

í!

Tiszta búza................. 8 7 50
Kétszeres..................... 6 20 6 10
Rozs............................. 5 80 5 70
Árpa............................. 5 50 5 —
Zcib •••••••• 5 60 5 50
Kukoricza..................... 1 5 j 60 5 50

7,— 
6 — 

5 60
4 80
5 40 
5140

Vasúti menetrend.
Budára reggel 4 ó. 15 p. délben 12 6. 5 p. este 

6 6. 36 p. Budáról reggel 7 ó. 10 p. d. e. 11 ó. este 
9 ó. 35 p.

Kanizsára reggel 9 ó. 22 p. d. u. 2 ó. 33 p.^ éjjel 
11 ó. 66 p. Kanizsáról reggel 4ó. 58. p. d. u. 2ó.6p. 
éjjel 11 ó. 30 p.

Ujszönybe reggel 10 ó. 18 p. éjjel 12 ó. 23 p. 
Ujszönyböl d. u. 2 ó. 33 p éjjel 11 ó. 37 p. ^

Veszprémbe reggel 9 ó. 27 p. d. u. 4 ó. 39 p. 
Veszprémből reggel 8 óra 10 p. d, u. 4 ó. 45 p.

Felelős szerkesztő: BorOSS Mihály.
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Meaner L. és társánál
Nádor-utcza Székesfejérvárott.

Nyújtsd a szerencsének kezed!

375,000 állami mark
vagy

218,000 o. é. írt.
főnyereményt

nyújt a legújabb nagy pénz kisorsolás, 
mely a magas kormány által engedélyezve és 
biztosítva van.

Az nj terv előnyös beosztása akként van, 
hogy kevés hónap alatt 7 kisorsolásbau 42600 
nyereménynek bizonyosan ki kell jönni, s e 
között a 375,000 mark, vagy 218,750 forintos 
nyeremény is ; továbbá:

1 Nyeremény Mark 250,000, 
r , 125,000,
„ „ 80,000, 

60,000, 
50,000, 
40,000, 
36,000, 
30,000, 
25,000, 
20,000, 
15,000, 
12,000, 
10,000, 

3000, 
5000, 
4000, 
2000, 
1000, 

500, 
250, 
138,
stb.

i

1
1
1
1
1
1
3
1
6
6
1

242
31
61

304
502
621
675

22850

n
n
11

j)
n
rí
r>
n
11

11
n
71
rí

11
11
n
n

r
n
n
n
11
n
11
11
11

Árverési hirdetés.
Ssékesfejérvár sz. Mr. városa kapitányi 

hivatala részéről közhírré tétetik, miszerint a 
Krausz Mór hatóságilag engedélyezett és me­
gy eház-ntcza 1-sö szám alatt Kreizler-féle 
házban levő zálogházában elzálogosítva levő 
mindazon zálogtárgyuk, melyeknek határideje 
lejárt, folyó hó 22-ik és folytatólagos nap­
jainak reggeli 9 órájakor a kapitányi hivatal 
közbejöttével nyilvános árverés utján azonnali 
készpénzfizetés mellett el fognak adatni.

Miről is a venni szándékozók, nem kü­
lönben a betevők azon megjegyzéssel értesit- 
tetnek, hogy az árverés alá kerülő tárgyak 
az árverés napjáig mindig kiválthatók.

Székesfejérvárott, 1878. évi októb. 13.

ZEZsL-vrsmeüs: József,
polgármester, helyettes kapitány.

T

Székesfej érvárott,
Városháztér, gr. Zichy-féle házban.

n
stb

V
stb.

A húzás hivatalos napjai már rendesen 
megállapítva lettek.

6
3
1%

1.31L■/2 írt. 
123/4 írt. 
I 90 kr.

Ezen nyéremény-húzáshoz sorsjegyek kap­
hatók és pedig:

1 egész ered. sorsjegy csak 
1 fel >! it a 
1 negyed „ „ „

Minden hozzánk boküidött megbízások 
postaküldéssel, utalványozással, vagy
ánvéttcllel a legnagyobb pontossággal lesznek 
elintézve és minden megrendelt állampecséttel 
ellátott eredeti sorsjegyet tőlem kapja meg.

A megrendelésekhez rendesen egy hivatalos 
játéktervvel szolgálunk ép ugyan minden húzás 
után a huzási-lajstromot kéretlenül bérmentve 
megküldjük.

A nyeremények kifizetése azonnal az 
allam felelőssége mellett akár postailag, 
vagy ssámos összeköttetéseink miatt általunk 
Osztrák Magyarország bármely nagyobb piaezán 
is eszközölhetök.

Válalatunkat mindig szerencse kiserte, — 
számtalanszor lőnek különféle főnyeremények 
az álaluuk eladottakból kihúzva.

Egy ilyen a legszolidabb alapon nyugvó 
vállalatot az ember mindig a tömeges pártfogás 
reményében nyit meg, kérjük tehát, hogy a 
megbízásoknak mindenkép eleget tehessünk, azo­
kat mindenesetre november hó 15-ig beküldeni 
szíveskedjenek.

Kaufmann és Simon,
bank- és váltó-üzlete

Vesz és elad mindenféle államkötvényeket, 
vasúti részvényeket, kölcsönjegyeket stb.

U. i. Üzletünk iránti szives bizalmukat 
megkl szűnve, azt a jövőben is iparkodni fogunk 
megelégedésre kiérdemelni. Fentebbi.

Nagy választékú

SBSS

a bekövetkező halottak napján 
a kegyeletnek áldozni óhajtó ;

tisztelt közönség figyel 
naébe ajánlja.

S1ÁJVI2.
Dr. Popp J. G. cs. kir. udv. fogorvostól 

Bécsben Stadt, Bognergasse Nr. 2.
Vérző foghus, csúzos fogfájás és 

fogkö-képzödés ellen. m.
Sokféle gyógyszer nem volt képes vérző fog- 

husomat, csúzos fogfájásomat s a folytonos fogkö- 
képzödést megszüntetni, míg a hires ANATHEEIN- 
SZÁJVIZET megkísértettem, a mely nemcsak a 
fennebbi bajoktól mentett meg, hanem fogaimat 
megélénkítette s a dohánybüzt elűzte. Érdemlege­
sen mondok ezennel e víznek dicséretet és cs. kir. 
udv. fogorvos POPP J. G. urnák legmelegebb kö­
szönetét. Bécs. Báró Blumen, s. k.

Kaphatók: Székesfejérvárott: Braun József, 
Diebálla György, Broszman Elek, Pásztory Sándor, 
Say Rudolf gyógysz. Szekerák és Hornyánszky ke- 
reslc. Lovasberényben: Heissler Győző gyógysz. 
Moórott: Jenczy. Palotán: Würffl gyógysz. Vesz­
prém : Guthard és fiainál, Tuszkau M. és Társa. 
Ferenczy gyógysz. Pápa: Tscbeppen, Bermüller J., 
Szabó gyógysz. Dunaföldvár: Lukács A., es Ku- 
bányi S. gyógysz. Duna-Vecsén: Klinke gyógysz. 
Kun-Szent-Miklóson: Tóth S. gyógysz. Polgárdin : 
Kampis József gyógyszertárában.

Sz.-Fejérvar, 
nádor-utcza.1fii
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Schlesinger L. és társa
Székesfejérvárott, nádor-utcza.

Őszi ivadra női kabátok s Mantilettek a leg­
újabb párisi s berlini minták szerint.

Bel- és külföldi női ruhakelmék, fekete terno 
s indiai Cachmir-kelmék, szalag, rojt- és paszo- 
mánt-díszek.

Angol futó- és pamlag-szőnyegék, valamint 
flanelt takarók nagy választékban és jutányos árak 
mellett ajánljuk a n. érd. közönség figyelmébe és szükség 
esetében raktárunk meglátogatására tisztelettel meghívjuk.

Mély tisztelettel

Schlesinger L. és társa.
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Minták kivánatra bérmentve küldetnek.

Klökner Péter, kiadó-tulajdonos.
Nyomatott Székesfejérvárott a „ Vörösmarty“ könyvnyomdában


